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“Turn us back to you, O LORD, and we shall be tdfne
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ha-shi-vei'-nu Adonai ei-lei'-kha ve-na-shu'-vah
cha-desh ya-mei'-nu ke-ke'-dem
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Our response to the love of the LORDédshuvah(“turning [shuv] to God”).
Teshuvah is an “answer” toshelah or a question. God'’s love for us is the
guestion, and oueshuvah- ourturning of the heart toward Him — is the answer.
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“Turn us back to you, O LORD,
and we shall be turned;
renew our days as of old.”
(Lam. 5:21)

TESHUVAH

émioTpefor NUAC KOpLe TPOG O¢ Kol EMLOTPadNoOuedn Kol
VoK LVLOOV HUEPEC MUY KoBwe EUTpoader (LXX)

5Il

hebrew4christians.com



Lamentations 5:21

Megillat Eichah perek Hey, pasuk Kaf-Alef
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"Turn us back to you, O LORD, and we shall be turned;

renew our days as of old." (Lam. 5:21)
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To hear the “Hashivenu” chanted, see the HebrewGQhbristians website....
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